WORK EXPERIENCE

01/05/2004-31/10/2005

01/11/2006-01/01/2007

01/01/2007-31/12/2013

01/01/2015-Present

EDUCATION AND TRAINING

01/09/1995-30/06/1997

01/09/1997-30/06/2003

01/09/2006-30/06/2013

11/9/18

Business services agent
Multi-Filament Kft., Budapest (Hungary)
Olasz kilkereskedelmi tgyintézé, tolmacs: 2004-2005.

Secretary
Rémai Magyar Akadémia, Réma (ltaly)

Titkarsagvezetd. Kulturalis programszervezés, reprezentécio, tolmécsolasfforditas, adminisztraciés
tevékenység: 2005-2007.

General manager
Boboli Bt., Budapest (Hungary) 3

Boboli Bt., sajat cég: tolmacsolas/szaknyelvi forditas (szerzédesek, megbizasok, palyazatok,
kereskedelmi levelek) kalonbdzd olasz érdekeltségli cégeknek. Olasz nyelvtanités magantton, illetve
nyelviskolaban (Katedra): 2007-2013.

Teaching professional
Fokussprachen, Volkshochschule Stuttgart, Dante-Gesellschaft, Stuttgart (Germany)

Olasz-magyar nyelvtanar, kulturalis programszervezd (Dante Gesellschaft) 2015-2018.

Consecutive interpreter, translater EQF level 5
Studio ltalia, ltalian Language and Professional Further Education School, Budapest
(Hungary)

Tourist guide, commercial corespondent, consecutive interpreter

Teacher of ltalian literature and linguistic in faculty of arts EQF level 6

Eotvos Lorand University, Faculty of Humanities, Specialization in Italian Studies, Budapest
(Hungary)

General linguistics (synchronous, diakron), literary history, history, language development, phonetics,
phonology, art history, pedagogy, psychology, Italian civilization, geography

Doctor of Italian Medieval Literature EQF level 8
Estves Lorand University, Doctoral School of Literature., Budapest (Hungary)

History of anclent literature, philology, philosophy, history of italian literature and culture, consultation,

© European Union, 2002-2018 | hitp://europass.cedefop.europa.eu Page 1 /13




sl

PERSONAL SKILLS

Mother tongue(s)
Foreign language(s)

ltalian
Geman

English

Communication skills

Organisational / managerial skills

Job-related skills

Digital skills

Driving licence
ADDITIONAL INFORMATION

Conferences

11/9/18

Curriculum vitae

scientific publication, education, conference presentation, editing, foreign research work, science or
education organization, participation in the work of the research institute, doctoral specialty school

B
Hungarian
© O Onomemwone | seeane | WRITNG
Listening Reading l Spokeninteraction | Spoken production l
2 c2 c2 c2 c1
) Elte, Ma§tefs Degree, Doctor's Degfee, CILS Exgm Ci B .
B2 B2 B1 B1 B1
7 - A1-A2 Exam, IFA, Stuttgar, B2 Exam AG, smt;gan ) )
B2 B2 B1 B1 B1

7 “Elte, a lecturer "C" type exam
Levels: A1 and A2: Basic user - B4 and B2: Independent user - C1 and G2: Proficient user
Common European Framework of Reference for Lanquages

I am open, | have good communication skills, § know how to work in ateam, | am toterant and
empathic, which skills | acquired during my work at the Rome Hungarian Academy.
I have an impulsive nature that | have learned to turn in my favor during my work.

During my work at the university (intemational conference organization) | developed my organizational
skills: we worked in teamwork and we were able to cooperate very efficiently.

2

Concentration, attention (my interpreting work required extra focus). d
Tolerance, patience, colorful rendering, and organization of work (during my teach work | met a variety
of ethnic, religious, finguistic and cuitured people who developed my abilities listed above).

SELF-ASSESSMENT
Information z _— Content i Problem
pracessing | Communication creation ! Safety solving
Independent user | Independent user Basic user 1 Basic user Independent user

b{gﬁai skiils -édfes;egsm énl qrid

Knowledge of Office programs (word processor, spreadsheet, presentation software).

Conferences

Conference of Young Researchers, Szeged, May 5-6, 2008, The poetry of Lorenzo the Magnificent
and his conception of vulgar poetry.

Sixth Scientific Conference of ltalian Civilization and Culture (Szombathely, October 2-4, 2008), The
poem of Lorenzo the Magnificent and his conception of vulgar poetry, in relation to the
Aragon Collection - the vast silloge of ancient Tuscan and Sicilian poetry.

X1, Estvas Conference, Eotvos Collegium, Budapest, May 4-6, 2012, Commentary on my sonatas:
the development of the Lorenzo's lyric and the development of the ideas of the epistle written in front
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11/9/18

Publications

ANNEXES

Curriculum vitae

of the Aragon Verse Collection.

RODOSZ, Romanist Doctoral Conference, September 23, 2009, The smallest poets of the Trecento
in the Aragon verse collection.

PONTI 2010, Intemational Seminar on Dante in Piliscsaba and Esztergom, February 8-21, 2010,
Dante and the Aragon Collection.

itadokt, International Doctoral Conference, Elte, Budapest, 22-24 April 2010, ll Trattatello in laude by
Dante del Boccaccio in the Aragonese Collection. Dante in Laurentian age.

XiIl. Eétvés Conference, Eétvas Collegium, Budapest, May 4-6, 2012, Commentary on my sonatas:
the development of Lorenzo's lyrics and the development of the ideas of the epistle written in front of
the Aragon Verse Collection.

ltaly and European Culture, Intermational Conference, Krakow, October 17-18, 2013, Organization and
selection of post-Petrarca poetry in the Aragonese Collection. The Collection in Eighteenth Century
Literature

La concezione di Lorenzo il Magnifico sulla lingua e poesia volgars, in relazione alla Raccolta
Aragonese — 'ampia silloge df antica poesia toscana e siciliana, Nuova Corvina, Rivista di ltalianistica,
2009/21, Budapest, pp. 48-58.

PONTI 2010-Seminario intemazionale su Dante a Plliscsaba e a Esztergom, Quademi Danteschi,
1/2010.Anno 5. N.6., Rubbettino Editore, 2010, pp. 171-184,

La sezione dantesca della Raccolta Aragonese, Orpheus Noster, 2010 |l évf./1 szama.

Il Trattatello in laude di Dante del Boccacelo nellaRaccalta Aragonese. Dante nell'eta laurenziana, Atti
de! Convegno, ltadokt, 22-24 aprile, 2010, Elte, Budapest.

I posti del Certame Coronario presenti nella Raccolta Aragonese. Verbum, Analecta Neolatina, Vol.
XIiy2010/2

Organizzazione e selezione della poesia post-petrarchesca nella Raccolta Aragonese. La Raccolta
nellerudizione seftecentesca. 'La tradizione in forma", Atti del Convegno Intemazionate di Cracovia,
Franco Cesali editore, 2018.

@ CV magyar.pdf
m CV English.pdf
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Language passport

Mother tongue(s) Foreign language(s)
Hungarian Italian, German, English

Itallan
Self-assessment of Ianguage skrlls
UNDERSTANDING ‘ SPEAKING WR!TING

23 o Q 1T o | #

Listening Readlng Spoken interaction Spoken producuon Wiiting

C2 C2 C2 C2 C1

Proficient user Proficient user Proficient user Proficlent user Proficlent user

Certlflcates and dlplomas

R e | bae ‘ Lovelr
ol MeoteDegen DocoreDegects || _ ‘l”* o
Exam C1

o '“’L‘mgu.st.cand}.;i;gl.r{q;;;xpe;;;{c;m*’ -
Ossoipton S oween

Using languages for study or tramrng Forelgn research work: 8-month MOB scholarshlp, Florenoe
Universtty of Florence, Institute of Humanistic Studies. Tutor: Prof. Giuliano Tanturli. Istiluto di Studi 111/08-31/8/08
Umanistic, collecting material for the dissertation, studying manuscripts at the Biblioteca Nazionale
Centrale di Frrenze, Biblioteca Medloea-Laurenmana and Biblioteca Riccardiana libraries.

Using Ianguages for study or tralnlng Foreign research work: Universita Cattohca del Sacro Cuore di
Milano - Scuola Estiva intemazionale in Studi danteschi - Attestation of attendance and proof of the
passage of two writlen exarms.

August 24-30, 2008

August 20-26, 2009 24/8/08-30/8/08
August 20-26, 2010
August 21-27, 2011
August 25-31, 2013

Usrng languages for tudy or training: mpus Hungary scholarshrp Mnan, Holy Heart Catholic 1/913-30/9113
Unrversny 2013.

The Europass Language Passport Is part of tha European Language Ponfoho developed by the Coundil of Europe
(www.coa,inportiolio).

CONSER,

Eur
des uon%éus _&L:m&gi.gt_ﬂinﬁ
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Language passport

Using Ianguages for study or tralmng Itadokt conference organization - ltadokt International Docloral
Conference, April 22-24, 2010, preparatory works, search for sponsors, design and image design contact.
Intemnational contacls - comespondence with students from Florence, Mitan, Turin, Rome, Agquila, and
contact with students from home universilies.
Editing ltadokt conference papers, compilation, editing, editing of material from ltalianist workshops,
translation of ranslated material, translation of Hungarian part into ltalian, 1/4/09-30/4/10
Translating the publication of the Ph.D. thesis from Laszld Fekete from Hungarian to ltalian.
Editing websile. - ediling the website wwwiitadokt.hu, itadokt from the Hungarian to the {tafian translation
of the Introductory text of the Italianist Science Doctoral Workshop, the creation of the image and logo
design of the website, and the compilation of images for the gallery. The ediling and ediling works of
ltadokt conference video material.
German
Self—assessment of Ianguage skllls
UNDERSTANDING SPEAKING WRITING
Listening Reading Spoken interaction Spoken productton WnIlng
B2 B2 BI B1 B1
Independent user Independent user Independent user Independent user Independent user
e —_ S I S S
Certtficates and dlplomas
Tltle ‘ Awardtng body Date Level*
A1-A2 Exam, IFA, Stuttgart B2 Exam AG!, _ B B
Stuttgart
ngulstlc and mtercultural experlence
Descnptton Duratton ‘
Using languages while living or tm\veIllng abroad: ! lived in Stuttgart (Baden Urttemberg, Germany) 1/8/11—Present
between 2011 and 2018.
U R — e e R e e
Enghsh
Self—assessment of Ianguage SklllS
UNDERSTANDING SPEAKING WRITING
Listening Reading Spoken interaction Spoken productlon Wiiting
T;:Europass Lang;de Passport Is part of the E;;peen Z[{;;u;g; ;:tfdttdde@ped t;\; tn:Counctt of Europe T
{(www.coe.intportfolio).
B - - des Lanques of B Lm
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B2 B2 B Bl B1
Independen( user Independenl user Independent user Independent user Independent user
 Cofcatsanddiplomas -
e | Awardm;s;a[ | b | ewr
ke Cpeoen | = I N
- o ngmetlc and ln‘te;cultural ex;)eir‘lence“ - - o
Cpesotpion | owaon
Usﬂin:@ua;es;r;n;;h“annngIVebeen sludylng in Engllsh smoe pnmawschoTJ[ ;thh N 4:”1%”77‘772 a

continued in hlgh school and then in unwers;ty years

The Europass Language Passpon Is pan of the European Language Ponfoluo developed by the Councul of Europe fm

(www.coe,Intportfotio).

des Lanques %ﬁm
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